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habebant, ap desiderium in quo requiescebant ani-
ma eorum, insuper filios eorum et filias, subanditar
ex superioribus, abstulero: eo, inquit, tempors,
oum venerit arl to de Jerusalem fugiens, vel qui
evaserit, dicens urbem esse subversam, Huno qui
prius tacueras el gemilum liberam non habebas, el
tante eras patienlie, ut in uxoris nese etlumborum
dalore, lagrymam non emitteres, aperies os tunim,
el inqueris, non ad ewm qui venerit, sed cum e
ut quecumque tu ventura pradixeras, 282 ills
nontiet jam perfeeta, et ultra non tacebis: sed ar-
gues eos, of diees euncta illis merilo provenisse: ita
ut sis illis in portentum, joxta illud quod in Zacha-
via seriptum esk: Prophetas viros esse

{Zach. rr. -8). Bt Dominus alibi loquitur : iz manibus
prophetarum assimulntus sum {Usee i1, 10). Hee jus-
ta historiam dicta sinf. Veniamas od anagazen (si
tamen violenta. non fuerit vien cauli lectoris pro- .
dentiz). Filinm hominisdiei Dominum Salvatorem,
nulli dubiom, qui extrema hor

ram mundi hujus, uxorem pristinam perdidit, nes
fleyil eam, nec amiotu ora velavit, nee recepit nllam
hominum ‘consolationem, eb haw ventura pradixit

mane, quie completasunt vesper, et rursum maga
in seeundo adventu facta probavit qua veniura prie.
al,sanctuarinmdudzorum, et quod desiderahila
babugrant in noulis, ot snper quo tremebant animg
eorum; esse polluta : flios quoque eorom et f)ipg
Romano gladio oneidisse. Quod autem dieitur : gp-
stris,etealelomenta erung
m referemus, quod nequa-
quam lugere debeant, nec signa luclus assumere,
postquam pro umbra
vl quidam focti fuerint
suo consolabitur: ifa u
Deus Pater, git of

nesuperfratre
quem eonforiavif
n portentum, venlura pranun-
tians, el po salem, tem-
plumgue sug , ot hoe totus mundus audierit,
el dispersio lsracl, que orbis terminos eolit tupe
verba Domini opere completa, habeant libortatem,
et polluto sancluario gjus, Lege completa, vel de.
siructa um oceidentem litteram, aperta sit
Evangelii gloria, et cognoseal Tsrael, quod ipsa sit
Dominus et Deus, qui hae mane ventura prodizerit
et vesperiatqueineconsummatione mundi osse com-
pleta, suo probarit adventu.

LIBER OCTAVUS.

283-28.8 Quid alils prosit in prophetas nostra
distatio, Dei judiviicst, aornmque eonscienti \ qui,
omisgis declamationibus lansn et compositiona
verboram, eupiunt seire guid eorum sermo, vel nar-
ret prateribum, velpriesens arguat, vel predicat esse
venturnm.Nobis interim (a) prodest: dum enim hoe
facimus, et nihil alind cogitamus, in modum furti
explanationes aggredimur, et dierum tiserias, noe-
tiumstudio eompensamus ¢ paseitur animus, et obli-
viseitur smouli calamitatum, quod in extrero fine
Jjam positum congemiscil et parlurtt (I Thess, 1),
donee qui tenek de medio fat, ot pedes stalie quon-
dam ferrei, frazilitate digiloram fetil
tur. Cadit mundus, et e ereefa non flectitur,
Pereunt divilie, ef noquaquarm cessal avaritia. Con-
gregare festinant, qua rursum ab a occupenbur,
Arverunt lacry pietas omnis ahlata est,
qui petant, pauci qui iribnant. Nee eruboscimus,
paupertatem vili palliolo praferentes, Gresio
Ineubure;; (b} famemque et interitum plurimornm no-
stris custodira thesauris, secundum illom divitemn
purpuratum, quiut nihilalind fecerit, nequeenim ra-
pinasejusetiniqui Seriptura testatur( Lue, V1),
erudelitas ejus alque superbianon habebat modum:
Lazaro ante fores jacenti atque semineei, neea qui-
dem jussit dari qua canibus projiciuntur. Quanti
nune Lazarijacent, et/ quantorom purpurediversis
vestinm eoloribus proteguntor, ne in osus quidem

(@) Penes Rabanum, Nobisinterim primum pradest.
(b) Placuit ‘\"lcf.or:o % Brixianis codicibus, in
memque &b interitvn plurimorum nosiros custol

prapriosvi

virgo Ch

locutus quam humilitati nostee

coavenit, dizerimus, Geferum octavus in Ez

lem Tiber, qui filiovam Ammon et gantium calera:
T innm futuro-

w Domini ad me, di-

roue) facienm funm

u filios Arinon, et prophetabis de eis, ot clices fi-

its Aminon 2 gudite verbum Doming ek, e dieit

Dowinus Deus < Pro eo quod dizistis, cUfe, euge Si-
Per sanclnarivm meum (s T eshs SUPEF
stnetuarium mewm) guin wlum est,et super lerram
Israel, quia desolule est, super domum Jula, quit
ducti sunt in caplivitatem : idoireo eqo tradam fe filtis
Orientulis (sive Cr Ed) in - hareditntem, et colloca-
Bunt ¢aulas suas in te, ¢l ponent in te fentoria sug:
ipsi comedent [ruges suas, o ipst bibent loc [A]. addi-
bur bumm] (sive ubertalem tuam) dabogue Rabbath m
habilaculum came.

bem Ammon fn pa-

non i cubile pecorin,

ominus. (uin ke divit Dominus
it i, el percussisti (Sive

es ex toto affectu (sive
er ferram Isracl @ ideir-

antmo tug) s
o [Vulg. addit ecce] ego extendam manum mean

(¢} Pravfert idem ex fiedem ms. : of quanti purpus
Fali.... in usus guidem proprios vertenfes.
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super o6, 385 ef tradam te in diveptionem gentivan, A luturs prodixit, eb ub Oorent imperavit. Nee hoo

et fnierficiam te de populis et perdam dp bereis,
et eonteram, el scies quia ego Dominus. Capta vel
obsessa Jerusalem, poslquam. venit in Babylonem
qui poterat [4l. potuerat] evaders, et nuntiavit
urbem jam jamque capiendam,vel cum templo esse
subyersam, juxta consuetudingm omnium prophe-
tarum adversum eateras in ciremitu naliones,
que insultaverant ruing Jerusalem, templique in-
eendio, sermo convertitur prophetalis, primumgue
contra filios Ammon,qui habebant metropolim no-
mine Rabbath, qua hodie & rege Bgypti Ptolemao
cognoments Philadepho, qui Arabium tenuit eum
Judza,Philadelphia nuncupata est. Fili inquit, ho-
minis, pone, siva obfirma fasiem tuam contra filins
Ammon,qui de Loth stirpe generati sunt,et dices ad
08 : Hecdicit Dominus Deus (non sunt enim pro-
phete verba, sed Domini. De obfirmatione vultus,
in hoe eodem propheta plenius disputavimus): Pro
eo quod dixistis : Euge, Euge, sive insultastis, et
gavisiestis, quia templum etsancinarima meum ho-
stinm ingressione pollutum est, et super terram
lerael, quomiam desolata est, et spocialiter Super
domum Juda, id est, duarum tribuum, qu® nune
duele suntin captivitalem : propterea et ogo tradam
te filiis Cepex [AL Edem],quos Orientales interpre-
tati sumus, Nullique dubinm,est Madianitas et Lo~
tam eremi vastitatem adjacere lerrm Arabim, qui
habenk camelorum greges, oviumque el eaprarum
mullitudines, ef his opibus victitant.Quod et lerre
Israel in Judicum libro accidisse narrat historia
(Judic. y1,)quando venerunt Madianai, et depasti
sunt, usque Gazam omnes regiones eorum. Mecago-
Pz ergo per Madianzos, Ismaelitas ef Agarenos,
qui nunc SBarraceni appellantur, assumentes sibi
falso nomen Sara, quo [Al. quod] scilicet de inge-
nua et domina videantur esse generat] Seriptura si-
goificat : diciturque de rege Nabushodonosor et
omni ejus exereitu, quod veniat et capiat urbem Rab-
bath,qum vel proprie boc appellatur nomine,vel oh
magnitudinem. Rablath enim marima dicitor Bt ne
dubitemns Nabuchodonosor subvertisse Arablam,
postquam capta est Jerusalem, supra Scriptura te-
statur : Et fu, filt hominis,pone libi duas,vias, Ammon
288 et Jerusalem, ef venist gladiug regis Babyloms.
Et iteram : In capite viz civitatis conjiciet, et viem
pones, ul venial gladius ad Rabbath filicrum Ammon,
et ad Judant in Jerusalem munitissimam (Supra. i,
19, 20).Et rursum : Hze dizit Dominus Deus ad fi-
tios Ammon, et ad opprobrium egrum (vers. 28), Ve-
nient ergo filii Cenex, et collocabunt oaulag suas,
quasi paslores, figentque tentoria. Ipsi vastabunt
fruges tuas,et bibentlac,el ubertatem terrm,immis-
sis gregibus camelorum el emninm populoram : ita
ul sint filii Ammon in cubile Decornm, et malorum
necessitate intelligant,quod ipse =it Domings qui et

(a) Victor. : diversorumque viliorum, quod pollu-
fwim, ele, ; sieque olim et Rabanus lo it
() Yietor, : et guod domus Israel, .'ch B8ty SENSUS

Pamnon, XXV,

suffecit filiis Ammon, ut insultarent, et dicerent :
Euge,enge super templo et sanctuario Domini,quod
pollubum erat diversarum introitu nationum ; sed
tanta fuit insultandilascivia, ut cunetus simul popa-
lus manibus et pedibus conereparet, et e » toto cor.
dis clamaret affectn : en quad terra Isracl esset de-
golala, Propterea non per Anpgelos, neque per alia
ministeria, sed ipse Dominus, extendens manum
suam ad percutiendium,tradet eamin direptionem,
naquaguam camelis et ovium gregibus, sed manife-
stius gentibus,ut de populoram numero penitus era-
dicetur,et pereat,et redigatur ad nihilum : et post-
quam contrita fuerit, lune intelligat quod ipse sit
Dominos qui cuncta dijudicet, et in omnes terras
habeat potestatem. Possumus juxta tropologiam fi-
lins Ammon intelligere, qui de Lot in spelunca ge-
nerati sunt semine, et generati in ebrietate et in=
cestu, emmnes hereticos, de quibus Seriptura dicik
et Apostolus Joann, Ex fights exierunt, sed non
fuerunt ex nobis. 8i gnim fuissend ex nobis, perman-
sissent utique nobisoum (Joam, 1,19). [sti enim de én-
elinntione ortisunt,hoe enim Lot in linguam nostram
vertitar : Quic omnes declinaverunt, simul inutiles
facli sunt : non est qui faciat bonwm, non est usque ad
unum(Ps.xu1,3).Adversum hos ponitur, sive obfirma-
Lur, facies prophelali eossun anctoritate conterat,
et dicit eis : Quia insultastis Roclnsie me® tempore
persecutionis :(ajen quod diversorum vitio pollutum
esset sanotuarium meum,sive eorum vitio qui mihi
sarviebant, 287 sive hostinm crndelitate,qui meos
G persequebantur : (h)terram quoque Iscael sengns vie
denles Deum, esse desolatam virtutum chore ;ef
quomodo filii domus Jada,id est,Denm confitentis,
in qua est vera fides et recta confessio, ducti sunt
[AL sint] in captivitatem, et servire Doming desies
runt [4l. desierint] : ideireo,0 omnis insultans,tra-
deris filiis Orientalibus qui de vero lumine sunt
profiecki el Lraderis in hereditatem, ut tu quoque di-
scas Dominum confiteri. Kt pertranslationem dicitur,
quod filii Orientis ponent super eos caulas snas, et
figant tentoria,et bibant lac, et eomodant fruges,et
civitas quondam superbie fist in habitaculum came-
Jornm, qui possint, deposito onere peccatornm, in-
trare per foramen acus(Maith.x1x),et in cubile peco-
rum,qua reguntur a pastore bono (foan, x),ut cum
[ hoe feverint,mixti et traditi Orientis pastoribus,in-
telligant quod ipse sit Dominus. Rursumque expro-
bral eis, quare insultaverint nimio eordis afect
ruinis populiDel,et terram Israel putaverintomnine
desertam i pro quo mereantur manum uleiscentis
Dei,ut qui excesserant modum exsultationis et gau-
dii super ruina domus Jude,nequaquam tradantur
filiis Orientis, sed sint in direptionem cunetaram
gentium, et interficiantur de populis,et pereant,et
conterantur, ¢t nequaquam de stirpe Abraham,sed

vidénls Deum, essect desolata virtutum choro, ef quad
fili domus Judze, ele.
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de eonetis nationibus essecredenti sinbel tunc ma- A 289 fonfem, et Carviathaim, civitatem maritimam ;

lorum cognoseant magnitudiue, el contritione sua,
et interfections populi,quod ipse sit dominus.Quod
generaliler de Eeclesia intelleximus, super unum-
quemque sanctornm intelligi pole quorim rui-
nam gaudent smeuli homines, el adversarie potesta-
tes,si multi temporis perdiderint pudicitiam : dum
mali consolationem suorum scelerum putant,si plu-
res habeant eonsortes eriminum atque supplicii: et
hoe nemo faciat, nisi fuer us Ammon, hoo est
filius populi, qui in deelinatione generatus est.
(Vers. 8 seq.) Hae dicit Dominus Deus @ Pro e
quod diverunt Moab el Seir, ecce sicut ommnes gentes
domus Juds : fdeireo ecce ego aperiam humerum Monb,
de {a) civitatibus inguam ejus, BRE ol de finibus ejus
inclyla terve Betk Jesimoth, ef Beelmeon, et Co
thatm ¢ filits Orientis cum filiis Ammon, et dabo cam
in hagreditatem, utnon sit ultra memoris filiorum Am-
moit in gentibus, et tn Moab faciam judica, et scient
quie ego Dominus. LXX : Heee dicit Adonai Dominus :
Pro eo quo dizit Moab 3¢ ot Seir § ecce sieut omues
gentes domeus Juda : Idvireo eece ego dissolvam hume
Fugn Moab de eivitutibus promontoriorum ejus,electam
terram domum Beth Jasimulh, super fonlem wrbis ma-
ritima, filios Orientis super filios Aamon dedi et hee-
reditatem,ut non sit mesmoria filiorum dinmon in gen-
tibus, et in Moab facidm ultionss, et cognoscent quo-
niam ego Dominus. Hoo quod nos interpratati sumus
¢t Seir, in LXX non habetur, sed de Theodotionis
edilione additum est. Ridieulam vera in hoe laco
Hebrei narrantfabulam Poslquamurbs aperta, tem-

traditurque et ipsa com filiis Ammon filiis Orentis,
Babyloniis,videlicet juxty illum sensum quem con-
tea filios Ammon interpretuti sumus, Ef dabo, in-
quit, Moab in hared , ub gquomodo filiorom
Ammon non st memoria ultra in gentibus,sic et in
Moab ultiones Faciam stque judicia : ul cognoscant
quod ego sim Dominug, qui Judam tradidi pro pee-
cato, et in filios Ammon, ef 1o Moab ulior existam,
Usgue hodie autem Meond,qui interpretatur ez pafre
el Seir, qui in pifosum vertitur et Rivsutum,despicit
et contemnit domum Juda,in gua vera confessio est,
et putat tam facile eam possesubverti, qaam cate-
rarum subvertonfur urhinm munimenta. Unde et
Dominus comminatur aperturom se,sive dissolutu-
rum omnem fortilndinem Meabitarom : ut civitates
habere desislant, et nequaquam in dislectica arte
confidant ; ti 1llins termini,
quog pro illisione fluctuum vocant promontoria,de-
steuantor ; et inclyle aigue electe terre Beth Jesi-
moth, que interpretatur domus soliludings alque
desert, et Beelmeon, que et ipsy vertitur nabens
fontem, sive (B) super fantem, et Cariathaim, quam
LXX civitatem maritimam transtalerunt, percant.
(uamvis enim habeant robora pugnatorum, et in-
olyta pergant ad prelinm arte pugnandi,et ex omni
parte circumsepli munitique gradiantur : lamen in-
clyla eorum lerra non st domus habitationis, sed
domug solitudinis, Quoque s¢ putant habere fontem
scienti@, et urbem maritimam, que cuncias susti-
nere possit smeuli tempestates, pationtiam sibi ef

plumque reseratum est, Aliique Ammon, st Moah, et G fortitadinem prowittentes : tamen illue converten-

Seiringressi sunt templam, viderunlgue Chershim
protegentia propitistorinm,et dixerunt ; Sicut eun-
et gentes colunt simulacra; ita ef Juda habet su=
religionis idola ; ef ideirco,inquiunt, iratus est Do-
minus, et tradidit ¢os eaptivitati. Nos autem hoc di-
cemus, quodel isti insultaverinidomni Juds, quando
a Chald:zis sapta est,patantes siout in caeteris genti-
bug non ibi esse auxilium Dei et ideo regnum Judze,
el Jerusalem Dei prasidio destitutum, patuisse Baby-
lonie potestati. ldvirco non mulio post tem pore, sed
in preesentiacum Dominos comminalurse humerom,
robur videlicet et fortitudinem Moah de civitatibus
ejus dissoluturum,sive aperturum,ut ad ipsos qua-
gue Babylonins victor introcat, et civitates in Moab
ease desistant, et i {inibus ejus ac terminis urbes
inelyte destrunntur: quartm ponit noming,Beth Je-
simolh,et Beelmeon et Cariathaim : pro quibnsne-
seio quid volentes LXX interpretati sunt, demum
Beth Insimuth, cum hoe vocabulum villom desertam
significet : Beelmeon quoque usque hodie in Moab
vicns sit maxzimus, quem illi verterunt, super

{a) Vietor voces de civifatibus,ex Hebraico et liaro-
nymi editione bis repatif,moxque fnalitas legit pro
nclijfa, concinente subnexa Hieronymi expositione,
qui ad eivitates verbum illud referens ait : Ut ad
ipsos quogque Babylonios viclor introcal, et civitates in
Moab gsse desistant,ut in finibus ejus ac terminis urbes

tur,ut st ipsi tradantor filils Orientis,verl in Christo
Iuminis ; sicut traditi sunt filii Ammon, qui sibiin
ica muititudine eonfidebant. Bf considercmus
profectum,atque in ipsa comminatione elementiam
Dei, ut tradantur com filiils Ammon filii Orientis in
heereditatem : et nequaguam heresis ulla nominetur
in gentibus; sed Belis in Moab judiciis suis,etultio-
nibus pro arroganlia rerum fine eognoscant Domi-
num esse gui cunca 290 dispenset, Ad approban-
dum antem quod Moab in presenti loco super
Philosophorom intelligatur superbia,de quibus di-
citur 1 Perdam sapientiom sapieniium, et intelligen=
tiam tntelligentinm, reprobabo {1 Cor. 1,19),pavea d8
prophetis exempla replicanda sant. Amoes loguitur:
p Haeedial dominus : Suver tribus impietatibus Mool
ot super qualuor non quersabor cum, pro eo quod
combussit ossa regis liwmez in cineres (Amos m, 1}
Vere enim quidquid in secalo dogmatum perverso-
rum est,quidquid ad terrenam scientiam perlinet,ef
putatur esse robusium, hoe dialectics arte subver-
titur; et instar incendii in cineres favillasgue dis-

ineclytz destruantur. i

Sic Brizianorum eodicum ope Vietorius resti-
tulf super, loco per, quod Mactiun. post Erasmum
retinuit perperam. Yox enim ipsa "_";:, €x qua no-
men 107y Beelmson conflatum est,non per sonaty
sed  pra,
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fortissimum.Sed Ieaia superbiam arguit Moab, di-
eens : Adudivimus contumsliom Moah : contumelipsus
est nimds : superbiam eius abstuli (I, xvil, Jeremias
quogue, confra omnes valicinans nationes, propria
loquitur ad Moah : Quoniam confidebas in munitionibus
tuis (Jerem. xuvim, 7). Bt post paululum : Habehis
fidueiam in glorin tun. Et iterum : Quomodo dieitis,
fortes sumus # Ac deinde: Juwly est dies Moab ut ne"
niat, et malitic efus velom nimis (Ihid, 14; 16). Bt ma-
nifestius: Dicile quomodo. confritus est baculus glo-
riosus, virga sagnificentiz (Ibid., 2012 Bt iterum :
Contritum est cornu Moah, Hee autem disuntur, nt
sub nomine Moab, stulta seonli incelum seefferons
superhia conteratur.

(Vers. 42, 13, seqq.) Hae dicit Dominus Deus:
Pio e guod fecit Idumza altionem, utsevindicaret de
fitiis Juda ; peceavitque delinguens, et vindictam cxpe-
tivit deeds. Miveo heve dicit Oominus Deus : Exlendam
manum mearn super Idumeam, et auferan de ea ho-
mnent ¢t fumentum. Ef faciom eam desevtam ab Ay
stroy el qui desunt [Vulg: sunt) in Dedan, gladio cadent
Lt dabo ullionem meam super Idumeeam, per manum
popult mei: Israel, et () faciam in Edom Juztas iram
weam, eb furorem mewm, el scignt indignationem
e, dicit Dominus Deus. LXX: Heze dicit Adonai
Diminus : Pro eo quod fecit Idumeea, ut wlefscerentur
ultionem dedowmo Juda, etmemorinm retinusrunt muli,
et ulli sunt ultione: propterea hazedicit Adonai Domi-
nuis s Elendam manum meam super ldwmzeam, ot in-
tezficiam de. ea hominem ot pecus, ¢ WA po-

nam eam deserlem: ef de Themam fugienies glu- M quem posnit i

die cadent. Ft dubo wltionem meam super  Iiu-
maain, in manu populi mei Lvael, of fucient in
Idumaza juzie iram meam, et furoren. meum, et
cagnoscent ultionem meam, dicit Adonai - Domins.
Supra duo proposuerunt, pro eo quod dixerunt
Moah et Seir, et postea dé Seir tacens, contra Moah
tantum locnius est:nune reddit cepiom problema,
quid Seir, hocest, Idumema focerit, Quod antem Bsay
et Seir, et Edom, ef Idumaa, et Doma, una gens
appellentur, non ambiget qui scientiam habuerit
Scripturarum. Et ut de cateris prophotis taceam,
Isaia, Jeremias, Amos, qui contra ldumaarm, et I)u:
mam, et Edom vaticinati sunt: Abdias propheta
totam prophetiam contra hane dirigit nationem,
quem ut potuimus olim disseruimus. Arguiturigitur )
SBeir, quiquia hispidus erat, pilosinomen accepit, et
Edom sanguinariug, quiob lenticulm rufecoctionem
primogenita perdidit, et ab edulio sortitns vocabo-
lum est (Gen, xiv), Esan quoque facta interpretan-
tor. Et hoo sciendum, quod in Hebrao numguan
seribatur [dumea, sed serper Edow, quem [du-
maam expressit Grieea translatio. Nequaquam ergo
Ifium:na [Edom], ut Moab locutus est, sed fecit ul-
tlonem de filiis Juda : peccavilque, sive memoriam

(o} Vietor, fucient, juxta Vulgatam editionem, et
Hebraum gy, Gracumque mowfzevew, Ad quorum

88
stini ¢ sut ultionsm da eis vaperet, a
quibus in utero supplantatus est. Ideirco non per
Angelos, neque per alium quemnlibet : sed ipse Do-
minis manum extendens super Idumeam, abstulit
de ea hominem etjumentum, ebeivitaten illingredegit
in desertum, id est Themam, quam nos in Austrum
verlimus : de qua et de alia urbe Dedan, interfecti
sladio cadent. Cumque illi se de Juda ulti fuerint,
€80 daboultionem super ldumios per manum, sive
in manu populi mef Tsrael : ut ab hig opprimantur,
' quosexercueruntvindietam, Qui fagientin Edom,
sive ldummam, juxta iram et furorsm meum, ut
meam expleant indignationem, ab per manus populi
mei Israel, in inimicam gentem mea ira desweviat,
et intelligant contra iniquam ultionem Tdummm,
meam justam fuisse vintictam, dieit Adonai Domi-
nug.8eeundum trapologiam, hic mihi sensus vide-
tar. Idumira terrena appallatur et carmes, qua con-
surgit contes 292 spiritum, ut non faciamus ea
quiz spivitus sunt, et animam in meditullio positam
ad =e retrabore festinat . vultque ultiones reddere,
quibus prius subdita fuerat, filiis Juda, et recor-
dator doloris antiqui, quod nen proprie fuerit po-
lestati, et ideo vindictam expetivit de eis, qui re-
cedentes o carne spiritum saquebantur, Propterea
ipse Dominus filiorom Juda ultor exislens, extendit
manum super Idummam et anfert de ea hominem et
Jumentum, quidquid vel rationis videtur habare, vel
simnplicis fidei,ut eam redigal in solitudinem, El da
Theman, que interpretatur defieiens, et Dedan, qua
el ipsu copnationea sonal, omnes eladio interfaeit,
0 manu populi sui Israel,ut subver-
tatur Edom, et iram Domini sentiat ac farorem, et
intelligat vindictam ejus ad hoo profecisse, ut ser-
viah domui Jude. Hoo est illud de quo et Aposiolus
disputal scribons : Jacob dilead, Esaw autem odip
habui (Rowm. 1x,13). Diligit autem Jacoh, quia car-
neum alque terrenum supplantat etsuperat, et be-
nedictiones illius meretur aceipere. Primum enim

Juxla carnem, st postea secundum spiritumyivimus.
Ante vitia,deinde virtutes, guibus vitia subruuntar,
quia appesitum cor hominis ad malitiam apucritia:
erroresque adolescentie mtas mature eondemnat
:f}r!.m’ vittl.Unde ef David : Deticta, nguit, juven-
lutis mex, et ignovantins meas ne memineris (Ps.
xzxv, 7). Et tamen seiendum quod Jacob primam ag-
cepit benedictionem, Bsau secundam, Ei quod ad
extremum diciturde eo 2 Serous ergs fratrisdui (Gen,
xxvit, 40}, hoe significat, quod postquam earo spi-
ritui subjecta fueritillique conjuncta,caro esse de-
sistat, et Idumea transeat in Judeam.

8. 15, 46.) Heec divit Domines Dens : Pro.eo
quod fecerunt Palsting in vindicla [Vulg. vindictam),
et ulli sunt se toto anime interficientes, et implentes
wniinicitias veleres. Propterea hiee dicit DominusDeus ;
Eece ego extendum manuwm mean super Palestings, et

codienm sensum mox quogue vindiclan b i
fiomem substitnit, il i gl
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inkerficiam interfectores, el perdamreliquins marilimo: A
regionis, faciamgiee in efs witiones magnas, argens in
furores, ot scignt quin ego Dominus, cum dedero vin-
dictam meam super eos. LXX: Proplerea hae dicit
Adonai Dominus: Pro oo quod [ecerunt alienigense
ultionem, et suscitaverunt vindiclam insultanies, ex
animo, . delerent usque in slernum : propieren 29
hee dicit Adenni Dominus: Ecce eqo exiendum manum
migam super alienigenas, eb disperdam. sive interficiam
Crelenses, et perdam reliquas Ligoris maritime, ef [o-
ciamn in ¢35 wltiones magnas tn vindiels furoris, el co-
gnoseent quia ego Adonaé Dominus, cum dedero ultis-
fiem menm super eos. Posl filios Ammon, Moab, et
Seir, qui et ipsisunt Idumei, ol per Lot et Esaun
popul Israel, eb domni Jude cognaticue sociantur,
venitad Philisthim quos Septuaginta ihhesilaug, id
est alienigenas transtulerunt, non generali noming
omnium gentium, qua non sunt de genere Judieo-
rum, sed speciali genlis sua, que nune dieitur Pa-
lmestina, matata pae littera, juxta Grecorum consue-
tudinem, in ®1 (r), sicut et apud nos pro Hebraico
paask (nop). Gresum et Latinum pascha selebratur.
Philisthiim interpretantur cadentes peculo, quietipsi
de aurco Babylonis calice inebr nt, et sevinnt,
et toto anime insultant, inimicitiaram contra Tsrael
veterum recordantes, quibusa Dei populo divisi sunt.
Cumque dominusdicat: Mihivindictam, etelegorefri.
buam {Deut. xxxr, 35), ipsi se uleiseuntar interfi-
cientes, et implentes antiqua odia. Propter qua ex-
tentam euper s¢ manum Domini senlient, qua
interficiet intertertores. Pro quo LXX, nescio quid
volentes. Crefenses inforpratati sunt, eum et Aquila [
st Symmachus, et Theodotio ipsam verbum Hebrai
eum ceoReTaI (W3], vel interfoctores, vel inter-
fectionem verterint,non solum in prosenti loco, sed
sfiam in Sophonia, ubi contra Palwstinos ista dicun-
Lur ; Gaza direpla erit, et Ascalon in perditionem, el
Azotus (a) et Accaron eradicobuntur. Ve habitatoribus
Juniculi mards, aceole Gretarum, verbuim Domint super
vo5 Canaan terra alienigenarum, of ¢ lam vos e
habitatione, et erit Creta in pabulum pastorum, et cu-
bilz ovium (Sophen. 1, 4 segg.). Bt hic enim cum
Septuaginla Crelam verterint, cwmteri translatores
Fhelpov[AL wiifov ), id est inlerfectionem, vel perdi-
tionem, interpretati sont. De quo in supradieto pro-
pheta, Deo prestants, quod nobis visum est, dixi-

(Cap. XXVL) Bt fuslum est in tindeciio anto, pria
sna (sive unt) mensis, foclus est sermo Darini i e,
dicens: Fili hominis, pro eo quod dizit Tyrus (sive
Sov) de Jerusalem : Euge, confravte sunt porle popu-
lovum (sive genles): conversa est adme, implebor,ds-
serla est (sive qua fuit plena, deseria sl); proplerea
heee divit Dominus Deus: Eece ego super te, Tyre
[give Sor) : ef ascendere facinm super le [Vulg. ad te]
gentes multas, sicul aseendit mare flictuens. Et dissi-
pabunt maros Tyri; ef dostruent turres efus, et bra-
dam (give venlilabo) pulverem ejus de ea, et dabp
cam in limpidissimum (sive nitidissimam) petran,
Sigeatin sagenarum erit in mediv maris,quinsego loci-
tus sum, ait Dominus Deus, el evit in dereptionem gen-
tibus. Filie quogue cjus quz sunt in agro (sive in
compo) gladio interficientur, el sefent quis ego Domi-
nus. Gonsequenter prophetin orde conlexitor. Lo-
culus cratcontra filios Ammon et Moab et Seir, qui
ctipsisuntldumeaei, et Philisthiim qui suntinlittare,
et in funiculo maris pumdem limitem tenent. Post
Palestinos enim suscedit Phanicis regio, eujus me-
tropolis ost oivitas Tyrus, que appellatur Hebreo 8-
rogue sermone soR (175). Bt quia capta Jernsalem,
efiam ipsa gavis et insultavit ae dixits Con-
fractz suntporie peptelorim, Bg0 portam tutissimum
habieo, illague subversa, ad me omais multitudo
conversa est, que illius regebatur arbitrio, ef quia
illa deserta est, idoireo ¢zo implebor, sive quée pleus
fuit ante, redigetur in sofitudinem. Quia igitur ista
dixisti, eb ruinis Jorusalem, que Deijudicio proptee
peccata sua subversa esl, insultasli, propterea non
per nuntios, nee per quoslibet alios, sed ego ipss
ero adversum te, Tyre, et instar fluctuum maris
ascenders Ficiarn contra te Babylonios cum plurimis
nationibus, quarum 203 oppugnations muri tuiel
turres destruentur, intantum ut usque ad solum
coneidant, et pulvisillius radatur, sive in partesvas
rias ventiletur, el sic humiliabitur, ut petra nitidis-
simee comparetur ; antaque eritin urbe, quoniam
frequentissima, solitudo, utsagensz piseatorum ex-
pandantur et siccentur in medio gjus. Bgo enim les
minus locutussum, cujus verba irrita esse non pos
sunt, ot tradam eam in direptionam gentibus. Filie-

quoque ejus, qua sunt in agro sive in camupo, hoe
et in Phanicis littore, urbes ef oppida, viel atque
castellainterficientur gladio : metaphoricds, quisf

raus. Unde et duaram logionum David, quarum una [y lias appellayit, intorfeotionem ponit gladii, ut rerus

appellabatur Phelethi, et altera Ceretla (11 Reg. xv),
ultima ab eo quod interficerent atgue jugularent,
Choretim [ Al Gherelim ), hoo est, inlerfecforum 394
nomen accepit. Perditque Dominus omnes religuias
maritim= regionis, qua salsis [ Al falsa] tnnditor
fluctibus, et vindictas non parvas, sed magnas faciet
in farore, ut furor ejus finem habeat misericardis,
et postquam ultionem fecerit, argnens eum furore,
tune cogaaseant Palzstini, quod jpse sit Dominus.

{a)Supplet Victorius exipsordy LXX textuad hune
modum ; ef Azofus in meridie eficietur et Acoaron

fine cognoscant meesse Dominun, qui fieri istapres
eepi. Potest juxta tropologiam quia sop nomen He
braicum vertitur in angustiom, vmnis anima qué
perturbationibus oceupata est, Sor appallari, 9?3
quando viderit pro suis vitiis atque peccatis Deljt=
dicio eubverti Jerusalem, in qua fuit templum ekpss
sis visio, exsulial et ad se putaturbisquondan i85
clybz imperium transferendum. Quod etin contraris
dogmatibus accipitur, et in hominibus szoulh

(¥) Vitiose erat tradam pro radam.
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gquandoviderinthominem sanctum per negligentiam A littore civitates ot castells subvertat, ef postea obsi-

esse prolapsum et gandent et exsultant, guasi alio-
pum ruina, sua sit resurrectio. Propterea Dominus
comminatur, guod ipse contrahujuscemodi homines
dimicet, et aseendere fagiat contra eos instar mari-
norum fluctuum plurimas nationes, quae destruant
in ¢is quidquid munitissimum et firmum videtur, et
ita omnia eorum argumenta subvertai, ut in pulve-
remredigantur. Sagenas quogque etretinquibus prics
deceptam multitudinem piscabantur, ccssare facia,
et in desert® urbis solo, expandi alque siceari, ut
pro illis alii subeant piscatores, quos Dominus ad
piscandum misit, Sed el filias ejus, qui prius quasi
indhalamoservabantur,et pro mysticis secretioribus-
que doetrinis nulli facile credebantur, processuras
protrahendasque in publicum, et Ecclesiastico mu-
crone truncandas, ut inlelligant quod ipse sil Do-
minus, qui et Jerusalem pro peceatis pardmper re=
liguit, et Tyri pro insultationc ejus et gandio muni-
menta destruxit.

296 (Vers. 6 seqq.) (uis hec dicit Dominus (a)
Eoce ego abducom ud Tyrum (sive ad le sor) Nabu-
chodonosor vegem Baby londs ab dguilone, regem regum,
cuL equis, et curribus, el equitibus, ef co:tu populogus
magno. Filias tuas, que sunt in agro, gladio inlerfi-
ciel, et cireumdabit te munitionibus, el eomporlabit ag-
gerem in gyro, el levabil eontra le ciypeum, ef vineas, ot
arieles|(sive lauceas) fenperabit in muros fuos, ef turres
tuas destruet in armaturasua, nundotiong equorum efus
operist ta pulnis eorim, a sowitu equilum, ef rofarum,
el eurruwm mavebuniur wmurt tui, dum ingressus fuerit

deri faciat Tyrum, vallelque eam exercitu, et aggere,
et munitionibus, vineisque [AL clypeisque] et arieti-
bus impugnet muros et destrual, et tanta sil multi-
tudo equitum ojus, ut pulvere equilatus, et sonitn
ululantis exercitus, rotarumque strepitu et 297
eguorum hinnitu, urbis fundamenta moveantur, et
sic ingrediatur eivitatem dissipatis muris, quasi de
campo securus ingrediens, tantague seouritas sit
vincentis exercitus, ut plateas Tyri conenleent aquo-
rumungule, etomnis populus in medio corraat civi-
tatis, et statuz quondam nobiles, sive nniversa sub-
stantia in terram corenat, nihilque pristinarom divi-
fiarnm in expugnata urhe servetur, sed cum muris
domus quoque nobiles destruantur, el tanta sit vi-
ctorum smvitia, utligna et lapides, qui residoi incen-
dio fuerint, in medinm mare projiciantar, ot yel Na-
buchodonosor, vel ipse Dominus quiescere faciat
universain urbis lLetitiam, qua prius in canlicis et
psalteriis personabal, et ad solum usque subversa,
sif siceatio sagenarum. Quodque sequitor : Non edi-
ficaberis ulfra, videtar facere questionem, guomodo
non sit @dificata, guam hodie esrnimus Phenicis
nobilissimam et pulcherrimam civitatem. Ex quo
quidam volunt in ultimo tempore hee Tyrum esse
passuram, qua postea non sit edificanda, Sed guo-
modo Nabuchodonosor personam servare poterunt:
prasertim cum legamusin consequentibons Nabucho-
donosor oppugnasse Tyram, et labori sui non acee-
pisso mercedem : et proplerea tradi e Egyptum.
quia Dei sententis in Tyri oppugnatione servierit?

porlas tuas quasi per infroitum wrbis dissipate (sive G Grecas et Phenicummaximeque Nicolai Damaseeni,

quasi ingredigns urbem de campo). Ungulis equorum
suorum conculeabit omnes plaleas tuas : populum fuum
gladio cadel, e statu® lue nobiles in terram eorruent
(sive substantiom fortitudinis fug in terram deducet).
Vastubunt (sive vaslabit) opes tuas, diripient negotia-
liones tuas (sive spolibit substantiom tuam) e de-
struent (vel destruet) muros fuas, el domos luas pree-
elaras (sive desiderabiles) subvertent (sive vertet) ef lo-
pides tuos et lignaiua et pulverem fuum in medio agua-
ruim poneat (sive medio mards dnjiciet.) Ef requisscere
faciam nultitudingm cantorum [Vulg, canticorum] tuo-
Tum (sive destruam sulliiudinem musicorum tuorun),
&l somitus cithararum tuarum (sive voz organorum (iuo-
rum} non audietur amplius, Ef dabote in impidissimam

et alias Barbarorum aiunt se, gquihuie historia con-

e hislorias, el nibil super oppugna-
tiona a Chaldwis invenisse Tyrim civitatis, cum pro-
bare possimus multa dici in Seripturis facta, que in
Greeis yoluminibus non inveniantur ; nec debere nos
eorum auctoritali acquiescere, quarum perfidiam et
mendacia delestamur. Potest ergo quod dicitur, nec
@dificaberts ultra, sie accipi, quod nequaguam ultra
sif regina populorum, nec proprium haheat impe-
rium, quomodo habuit subHiram et ceteris regibus;
sed vel Chaldeiz, vel Macedonibus, vel Ptolemais,
et ad postremum HRomanis regibus servitora sit.
Nulli autem ambiguum juxta anagogen Nabuchodo-
nosor regem Babylonis, qui venit ab Aquilone, dia-

(sive mitidissimam) pelram. Sicoatio sugenarum erss, [y bolum intelligi, cuicum sit ventus Jurissimus et si-

née gdificaberis ultra, quin ego ocutus sum, dicit Do-
minus Deus. Utramque editionem ex more eonjunxi,
ek in quibus discrepant, ex latere copulavi, brevi-
tati voluminum providens. Ergo quod dixerat, Ascen-
dere faciam ad fe gentss multas sicut ascendit
mare fluctuans, et erit Tyrus in direptionem genti-
bus, tunc ponit manifestivg, quod Nabuchodonosor
regem Babylonis adducat Dominus ab Aquilone, re-
gom regum, cum equis et curribus, et cum infinita
exercitus multitudine, qui. prius subditas Tyro in

nister, nomine dexfer vocatur, prasumens. sibi
nominis dignitatem, el estrex regum 298 omnium-
qus regnaovum, qua ostendit Domino, dizitque ad
enm : Hee omnia miki tradita sunt, que dabo tibi st
procidens adovaveris me (Matth. v, 9). Iste hahst
equos el eurrus, de quibus seriptum est: Fallap
equues i salutem (Ps, xxx, 47). Bt Dormigrunt om-
ngs gui ascenderunt gquos (Ps, 1xxv)., Bt in alio
loco : Equum et ascensorem projecit in mare (Ezod.
xv, 1]. Iste filias Tyri, animas in angustia etin quo-

(a) Addit Victorius Deus, ex Vulgata Hebraicoque textu.
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dam peceatorum carcers positas, interficit in agro A sensum dietorum operientes. Hze dicit Adonas Da.

campoque [nbssimu,ciclrcumda[‘_{‘yrummuniéio -
bus suis, ut clausam teneat, el nullus ex ea Baby-
lonii regis evadera possit imperinm. Destruct mu-
ros turresque subvertet, et quidquid forte habuit in
dogmatibus, inundatione equorum ejus el sonitu
equilum rotarumque et currnum sirepita pertremi-
soet, et ingredietur portas ejus, nullo prohibente, et
plateas civitatis : Quin lata ol spatiosa via est quE
dusit acl mortem (Halth, vu, 13), eqnoram ejus cal-
cabunt ungulis, universamque substantiam sive sta-
tuas naobiles, yuibus sibiimagines finxerant falsita-
tis, de quibue seriptum est: Domine, in efvitate tun
imagings coruin dissipabis (Ps. vxxm, 20), ad ter-
ram dejiciet, et destructis muris, domus quoque no-
hiles subvertentur, quas sibi paraverat, et in quibus
exsultabat, atque in tantam desolationem veniet,
ut lapides ejus et ligna quibus sdificaverat mures,
et cementa construxerat, projiciant in profundum,
cantica que ejus et musioa, quibus sibi in sapientia
Bujus seeculi confidebat, et omnis cithararum sonus
non andietur amplius, et piseatio ajus ce sahit, et
erit humilis, ita ul siccatio sagenarum, et ultra non
edificetur; quia ad Domini sententiam tradita Nabu-
chodanosor, omnino subversa esl, juxta quod et
Apostolus dicit: (uos fradidi Satanze, ul discant non
blasphemure (I Tim. 1, 28). Loco difficilia sunl, et
prudens leclor ac diligens debot ignoseere lahori
meo. Aut si melius quid potuerit invenire, et ego in
ejus transibo sententiam : dummodo noverit veniam
quam roihi tribuet, se ab aliis accepturom.

minus Tyro, quae Hebraice appellatur sop (12
Numguid in die ruins tua, quando Nabuehodonosge
oppugnante, corrueris, etin gemito valr ratoram,
siveinterfectorum, qui oecisi fuerint in mediotui, nog
commaovebuntur inzuls? Bt descendent ommes Iifeg
de sedibus, sive soliis suis, el principes maris qui
diversis imperant insulis, et auferent diademata dg
capitibus suis, omnem regnandi gloriam deponentes
el vestes pretiosissimas, et ineredibili varietate Bl
gentes, abjicient a se, et stuporis magnitudine ver
tenturin amentiam, atque humilitate dejecti, sede-
bunt in terrs, el ¢um te viderinl sorruisse, sibi gio
milia formidabunt : nihilque putabunt in terre by-
nis ¢sse perpetuum ; sed e contrario assument sapep
ti lamentum, et flebile canticum commemorabuat,
dicentes : Quomodo peristi quas habitas (AL habita-
bas) in mari, urbs inclyta, sive laudata? Tyram
enim fuisseinsulam, et nulllum habuisse de terea in-
troitum, in Griecis, Latinisque, et Barbaris historitg
legimug : sed postea a Nabuchodonosor rege Chal-
aorum, vel, ul nonnulli affirmant, ab 306 Ale:
xandro, rege Macedonum, jactos esse aggeres, of 0p-
pugnatione vineisque, et arietibus locum prepara-
tum, ac de insula factam esse peninsulam, Tn igi
tur, o Sor, o Tyre, que quondam fuisii in cunctis
fortissima insulis, sive in urbibus omninm voes lay-
datacam habitatoribus tuis, quos universi timebant,
quomodo subite corruisti? Nunc stupebunt, sive
pavebunt super te insulz, et ut melius habetur in
Hebraien, naves, in die pavoris el ruinm toe, ef taes

(Vers. 15 seqip.) Hae dicit Dominus Deus Tyro : G babuntur insule in mari. Unde consequentius est

Numquid non. o sonitu ruinz lue, o gemitu imferfe-
elorum tuorun, cem ozeisi fuering in maidio tui, eom-
reovebuniur insulaz:? Bt descendent de sedibus siis om-
L5 Principes maris ; et auferent exuvias £uns, ok vesti-
menia sy varie abjicient, et induentur 29V stupore. In
terra sedebunl, ef uftoniti super repenting casw fuo
admiranbuntur, el assumentes super o lamentum, di-
cent tibi: (Momodo peristi qua habitus in mari, withs
inclyta, que fuisti fortis in mari cum habitatoribus
tuts quos formidabant undversi ¥ Nune stupebunt naves
indie puvorisiud et turbabuntuy insulie i st en guad
Aullus egrediatur ez te, LXX : hiin haoe dicit Dovainus
Deus Sor. Nonwne s vaceruing twe cum ingemuerind nul-
nerati b, cum evaginatus fuerit gladivs in medio tug,

contmaveluniur insulze, et descendent de sedibus suis [y tur bonis operibus pos

OUHES rincipes inarts, el auferent coronas suas, ef pe-
stimentis suis variis nudabanbur! Furore insaniont : i
terra sedebunt, el formidabunt perditionem suam, el
gement super te, et assument super te Iamentum, ef di-
eont Eibi: Quomado peristi et dissipata es in mard,
urbs lawilats, que fuists fortis in mavi ipsu, of habite
lores gjus, quap dedit tinorem sunm omenibus habitato-
ribus suis ! Et formidabunt insulz in die raine tug,
el turbabuntar insulz in mari in ezitu tuo. Primom
ipsa histori@ verba pandamus hrevissima pevagaont

(a) Protuz, qued Yaticani ms, ope restitiumus, vi-

supra naves legere, ne secundo ponantur msule; do
quod nullus egrediatur ex fe, sive, ut Septuaginta
transtulerunt, in dic egressionis tuz : quando fueris
ducta captiva, Hee interim quasi quaedam historis
Jacta sint fundamenta : nune spirituala nitemur enl-
men imponere. Finge aliquem, din servata podicitia,
multis floruisse virtutibus, et posten in aliquo gravl
mortalique peceato esse collapsum : nonne ad soni-
tum ruine ¢jus interfectarumque virtolom omnes
insulimovebuntur: bi videlicet quisalsisamarisqua
bujus sweali tanduntar flustibus? ef descendent de
throno superhi sue, smnes quiin seeuli hujus sal-
sugine principes vidabaniar, et humilitate dejocti,
auferent dindemata de capitibus suis, qum videban=
ere, ef vestimenta varid
di ate virtutum abjicient et induentur stupore,
sive timoris magnitudine quodammoda videbuntur
insani; sedebuntque humi, et slupentes super re=
pentino casu ejus admirabuntur: inlantam ut om-
nes assumant planctumet lamentationem supereum
qui corruit, et dicant : Quomodo peristi, qui pring
salvus eras ? quomodo corruisti, gui fanto tempore
steteras, qui in mari hujus smeuli inler omnes in-
clytos pulabaris, qui eras cunetorum opinione to-
bustus? et habitatores (n) tui, hog est, cogitationes

Hose, nulloque, ant incongruo sensu erat, Tyri. Li=
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fortissime: adversum omnia ignitadiabolijaculare- A num, etultra non eris, secundum illad quod in

sistentes, qua prius srant formidini omnibus adver-
sariis, verse sunt in stnporem. Sod et naves, omnes
videlicel sancti, qui hujusszenli Quetus lranseunt,
obstupescent cum te viderint coneidisse. In die pa-
voris eb ruinm tum turbabuntor insule, ne et ipse
201 similia sustineant. Aliorum enim ruine exem-
pla justorum sunt, dum omnes infirmae et imbecilo
statu fuctuantique vestig isto swculo commo-
ramur, el numguam estnostra certeseenraque vieto-
ria : quando egredientur ex te qui privs stelerant;
vel in exitn tuo, in fine et consummatione tna. Non
enim ex preteritis, sed ex presentibus judicamur.
Cavendumnueest, et semper timendum, ne veterem
gloriam et solidam firmitatem, unius bore procella
subvortat.

(Vers. 19seq.) Quin haee dicit Dominus [Vulg. addit
Deus|:Cum dederote urbem desolatam sicut eivilates qua
non habitantur,et adduzero super te abysswm,et opere-
rintie nque muliz, el delrazero tecum hisqui deseen-
duntinlacum(sive ad eos quidescenduntin fovenm) ad
populum sempiternum, et colloeavero e in terra novis-
sima(sive in profunda terrarum) sicut solitudines vo-
teres, cum his qui deducuntur in lacum (sive descen-
dunt in foveam), ut non habiteris, et [Vulg. Parro
cumi] dedero gloriam in terra viventium (sive ut won
resurgas in terra viventium}, ad nihiln redigam te
(sive perditionem duba te) ef non éris, et requisita non
inuenierts [Vulg. addit uira] in sempiternum,  dic
Dominus Deus. Cum suparioribus junge que dicta
sunt. Quando te dedero, o Tyre, urbem in perpe-
tuum desolatam, sicut civilates suntalis quE om-
ninonon habitantur, et adduxero super e abyssum,
et operuerint te aqus mulle, vel hostinm infinite

mullitudines, vel certe quiad insulam loguitur etad
urbem in insula conslitulam tropologice adversa-
riorum frequentiam abyssi flactibus comparat @ et
detraxero te cum his qui descendunt in lacum, sive
in foveam, ad eos qui in inferno sunt, de quibus el
in Psalmislegimus : Introthunt in inferiora ferre:
tradenlur in manus gladdi, partes vulpium erunt
{Ps. txm, 40, 41); ad populum sempiternum, ubi
est fletus oculorum, et stridor dentium, et posuero
te in lerea novissima, in qua antiquus draco eonsli-
tutus est, et siout veteres solitudines atque deserta,
ubi nullabonorum recordatio, sed penw erunt sem-
piterna, neque le fecero sueeitari in terra viven-
tium, de quascriptum est : Beati miles, quontam ipsi
possidebunt lerram (Maith. v, &). Bt ih alio loeo:
Placebo Doming B30 in vegione vivorum (Ps. cxry,
9): tune redigeris in nihili, sive peribis in wmter-

quet Bieronymum insisters Scripture verbis ad Ty-
U, QU fuisti fortts in mart cum habitatoribus tads,
quos formidabant universi. -

{a) Omliteum editi libri particulam 5, lomed, lo-
gentes 077, quod sine lamed non potest sonare
W sempifernum. Mant.

{B) Pluribus has do rein fine commentariorumin
Isaism diximus, et ad dialog. 1 contra Pelagian.,
num.28.Duplicem nempe damnatorumrelassem dis-

alio psalmo soriptam est: Dimitle mihi ut refrigerer
priusquam abeam, el amplins non ere (Ps. xxxvn
14}. Non quod esse desistat qui in penis est sempi-
tornis: sed quod qui Deo non vivil, in Seripturis
sanetis dicatur non subsistera. Undeet Esther con-
tra idolaloquens : Ne {radas, inguit, seeptrum tunm
his qui non sunt (Esther xiv). Utique erant guibus
ohsecrat ne tradator ; sed Deo non erant, gui vir-
tutibuz, et viventi Deo esse cesserant. Eb hoe no-
tandum, quod querilur Tyrus ab eo qui venit qua-
rere, et salvam facors quod perierat, et nonaginta
novem ovibus in montibus derelictis, querit unam
erroneam ovem (Luc. xm). Mulier gquoqae que
unam drachmam perdiderat, quaeril, et invenit, of
vicinas convoeat ad letitiz societatera (fbid., 15).
Sin antem requisita non invenitur Tyrus, non est
quarentisvitinm, sed ejus qui boni pastoris fugerit
manvm. Ei ullra, ingait, non eris in semptternum ;
sive ul (a) in Hebraivo coraae o959, et in Groen
aléy, seribitur, unum szeulum significat,justa illud
Isaim, qui post septuaginta annos dicit Tyrum resti-
tuendam in integrum statum (fa. xeun. Aot ag-
tem unum s@eulum, id est, humane tempus etatis,
sepluaginta annorum numero suppulari. Psalmista
dicente : Dies annorum nostrorum, in ipsis soptua-
ginte wand. Sin outem in polentibus, oefoginta anng,
quitquid supra, labor et dolor est (Ps. Lxxux, 16),
Hoe metaphrasliciys breviter de Tyro diximus.Quod
et ad gos referri potest quiinangustia hujus smeuli
constituti, dedneuntur ad inferos, ot operiuntor
abyssis fluctibusque penarum,ef trahuntur ad infe-
riora terre, ot his copulantur qui in veteri solitu~
dine sunt, ot dedueuntur in lacum, sive in foveam
sempiternam, ut ulira non habitentur & Spiriln
sancto. De quibus seriptum est : Impius cum cecide-
vt i profundum malorusn, contemndt [Prov. xvnr, 3).
Neo de castero erunt in terra viventium, sed peri-
bunt, etredigentor ad nihili, et Deo esse cossabunt.
Quibus testimoniis abutuntur, quidicnnt impiornm
(B) et non pecoatorum penas esse perpetuas : qui
quesili a Deo, non sunt inventi, 208 et in wmter-
num esse cessarunt: quia suo vitio perdiderunt
eam qui dicit : Ego sum vila [Joun, xrv, 8),
(Cap. XXVIL) Et factum est verbum Doming ad me,
dicens: Tu ergo, fili hominis, assume super Tyrum
[ lementum, et dives Tyro que habitat in ﬁitroimﬁ'nun's,
negatintions populorum ad insulas multas (sive ab
insulis multis.). Hae dicit Domdnus Deus. S voluero
tolam prophetiam contra Tyrum, sive super lamen-
latione Tyri, uno sermone comprehendere, of lon-

tingni oportere ud Hieronymi mentem, quorum
alios, quos ille impios voeat, mtanis, alios quos
peccatores, sive quos aul peccatorum panituerif,
it leviora erimina obstrinxerint, Aniendis aliquan-
do cruviatibus deputat. Confuso autem antea atque
ineommodo sensu legebatur, qui diunt impiorim
ultjue pecealorum peenas non esse perpotuns, Nobis ad
veramn lectionem restituendam suppetiag tulers Va-
ticanz Chart® et Rabanus.
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gum faciam, ef sensum lectoris obscurum ; dumom- A

nia simul non potest mente retinere, pracipue in
quibns ab Hebraico in hoc loco LXX editio discre-
pat, boc est, quae addiderint, queve subtraxerint.
Itaque nostra erimus interprelatione contenti, et
sicubi dissonant, ex latere copulabimus, perfectam
omuinm DPeo (a) scientiamreliquentes : et quid no-
bisvideatur iusingulis, breviter admonebimus. Qui
plangitur, adhue cure estei o quo plangitur. Unde
et Samuel flebat atque plangebat super Saul (IT
Reg. xv). Bl aposlolus Paulus lamentatur et loget
super his qui fornicati sunt et non egerunt pent-
tentiam (II Cor. x1). Et Jeremias Lamentationes su-
pereversione Jernsalem quatuor scribit alphabetis.
Habitat ergo, juxta lifteram, Tyrus,sive Sor, in in-
troftu maris : vel quod prius insula fuit, vel quod
portn futissimo de alto venientes recipit naves, el
et negotiatio populorum ad insulas multas, sive de
insulis multis,Quod quidem vsque hodie perseverat,
ut omninm propemodum gentinm in illa exercean-
{ur commerein.Ceptam autem intorpretationem se-
quentes, quidquid de Tyro dieitur, referamuns ad
suvaydv, 1d esty angusios istius mundi, qoiin mali-
gno positus est, el variis perturbationibus quasi
flnetibus coarctatur alque percutitur. Do hujusce-
modi negotiatoribus ef in psalmo mystico sermone
narratur ; Qud deseendunt mave in novibus, facientes
operationes in aquis muliis, ipsi viderunt opera Do-
mint, etmirabilio ejus tn profundo (Ps. vi, 23, 24).

(Vers. 3.) 0 Tyre, dixsit, Perfecti decors ego sum
(sive dizisti, Circumdedi mihi egn decorem) b in
corde maris sila. Primum crimen est Tyri, si quid
videtur habere honi, non Dei putare, sed sunm, ot
304 omnem pulshriludinem, qua illi de diversis
venit regionibus propriz mstimare diligentiz aique
virtutis. Dixit enim : Perfecti decoris ego sum sive
ego mihi circumdedi decorem, eum sit in corde,
hoe est, in medio maris sita, ef quast insule mo-
veatur, et fluetuet, et undarum illisionibus confrin-
gotur. Quod autém cor maris, medium  significet,
et ille propheticus sermo demonstrat : Proplerea non
timebimus cum conturbate fusl terra, et translati
monles i cor mards. Sonuerund el turbate sunt aquz
eorum (Ps, xuy, 2, 3). Sed et Dominus noster in
eorde terr®, hoe est, in medio, ad [AL et ad] infe-
ros dicitur descendisse. Vera autem et perfecta
pulchritudo in nullo hominum, nisi in Christigor-
pore, quod interpretatur Eeclesia, et multornm
sanetorum virtutibus congregatur. Unde et ipse
loguitur ad sponsam : Tolapulehra es, proxima mea,
et macula non est in e (Cant. v, 7).

(@) Sic habent post Vietor. mss. quoque nostri,
Martianzus, post Erasmum, seatentiam:

(5) Qui sun‘{o{'o subsequitur ex LXX interpreta-
tione versiculus, hic quogue Irustra, atgue ineom-
modo ad seriem orationis respectu ponebatur,quem
nos ad mss. fidem expungimus, el suo semel loco
TECENISAIIS,

(¢) Legunt iidem editores Erasm. et Marian., se-
cundam voeem henaich, que filiostuos significat; sed

{Vers. 4, 5.) Finitimi fui qui te sedificaverunt, im-
plevernnt decorem tuwm. Abietibus de Sanir extru-
zerunt te cwm omnibus tabulatis maris. Cedrum de Li-
bano tulerunt, ul facerent 1k malum.(b) Proquo ne-
seio quid volentes, ita LXX transtolerunt: Beslim
fitit tui ciroumdederunt {ibi decorem : cedrus de Sa-
air adifieata est 1ibi : tenues tabulus cypressings da
Libano tulerunt, ut facerent tibi malos abiegnos, Sar-
mo enim Beelim, in hoo locoapnd Hebroos penitus
non habetur, sed pro HBeslfm scriptum est GEBULAIG

(123, quod significatiermings fuos. In eo quoque
PR, g

quod dixerunt, filii tui, verbi ambignitate deeepti
sunt, ek seripturs simililudine, dum pronuntiations
diversa ezdem litterm, eementariorum, (¢) et filio-

Tt BoNATCH ol pENaTon(122 ) leguntur. O igitur Tyre, <

qui dixisti per superbiam, Perfecti decoris ego
sum, sive ego decorem mihi circumdedi, cum gis
sita in medio mari, audi quanfa tibi Dei largitate
collata sint. Finitieni et contermini toi, qui non de
longinguis, sed de vieinis suntregionibus, ipsi im-
pleverunt decorem toum, et tu puofas tuum esse
quod alienum est? Bt loquitor quasi ad navem
=pnmixdic, urbis signifieans pulehritudinem, et re-
rumomninm ghundantiam,ut postquam universam
illius suppellectilem descripserit, malum, ante-
mnas, 305 remos, vela, proram, carinam, fones,
opertoria, pelles, el emtera quibus navinm optime
instruetorum usus indiget: tunc tempestatom illi,
et veninm apstrum, quo fluctus maximi commove-
buntur, venire denuntiet, et eam subjacere naunira-

gio. Per quee significat urbis Tyriz cversionem a -

(H rage Nabuchodonosor, sive, ut multi putant, ab
Alexandro rege Macedonum, qui sex mensibug
ipsam urbem obsedisse, et cepisss narratur, post-
qam Darium vieit in Lyeia. Juxla mysticos vera
intellectus, abietibus sive cedris de Sanir, navis
Tyriz tabulata ceduntur, quibus texitur atque
compingitur, et cedro sive cyparisso de Libano ma-
lus ejus : (4] abietibus propterlavitalem [F1. Jevita-
tem] juncturasque tabularum molliug invicem g
tenentium atque mordentium: sive cedris, quod
lignum imputribile est, De Sanir avtem dicitur,
quod interpretatur via lucernz ; aut ut nos verius
arbitramur, dens vigilinruem, eo quod omnis navis
prosperitas, et illustratio venerit ex vero lumine.
Sanir autem mons juxtalifteram ipse estqui et Her-

[y mon, quem alii voeant Senior. Lege historiam. Li-
banus interpretatur candor, sive dealbatio: quod
et ipsum ad gratiam pertinet aliunde venieniem.

(Vers. 6.) Duercus de Basan dolaverunt in renws
tuos ; transtra tua fecerunt tibiex ebore Indico, ot

non legnnt primam lonaich, que cefnentarios, sive
zedificatores tuas sonat, Distincte tamen mss, codi-
ces retinent voces & nobis editas ; unde facilis est
conjeeturs, nulla manuscripta exemplaria conti-
lisse mox eitatos anctores ad restitutionem Hebrai-
corum verhorum. ManT.

(i) Bupplet Vietor, quorumdam ope mss. verbam
erigitur.
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pratoriola de insuls laliz. LXX : De Basan fecerunt A suspenditur malo, et operimentum illius, quod in

vemos tuos, el templa tua, of fecerunt tibi ex ebore do-
mos silvestres de insulis Cheltiim. Quanto pulehritudo
navis, et supellectilis ejus, ut remos haheret cedri-
nos, non undalibet, sed de Basan, et transira ebur-
nea, et pretoriola, sive eellaria, in guibus merces
pretiosissime reponuntur, de insulis Cheftiim, quod
nos in lelfom verlimus ; ex ea regione qus Gre-
i propinguior est, omnes Occidentalium insula-
rum partes intelligentes. Dicamus ergo juxta anago-
gen, remos fieri navis Tyriz de Bazan, de qua etin
Psalmis seribitur @ Dizvit Dominus, de Bazan conver-
tam de profunda maris (Ps. zxvi, 23). Basan io lin-
gua noetra interpretatur ignommia. Eos igitar qui
fuerunt in profunde maris, eb ignominia peceato-
rum, convertit Deus, et convertit in remos, ut cum
Apostolis navigantes, possint ad terram, ot 306 ad
litlora pervenire; et linnl Lransica de ebore, cum
mortificaverint corpora sua : vel nsum dentivm ad
laudes Dei contulerint, et pretoriola, sive cellaria
de insulis Chettiim, qua juxta Hebraici sarmonis
etymologiam vertitur in pereussam, ut plagis diaboli
non tam interfecta sit, quam probata. Possumus ex
ebore, el silvestres domosdicere de insulis Chetiiim,
quas heretiei non in domo Dei, sed in navi Tyria
fabricare conantur. Et ipsi habentes ebur suum ser-
monis, el lingue mdificantes templa Dei templo
contraria, et domos silveslres, habitacula bestiarnm,
cum Seriptura dicat in domo Dei nemora, et silvas,
ae lueos non esse plantandos (Deut. xu).

(Vers. 7.) Byssus varia de Egypio texte est (ibi tn
velum, ut poneretur in mala : hyacinthus et purpure
de insulis Elisa, facta sunt operimentum fuum. LXX :
Bryssus cum vardetate de Eqyplo facta est {ibi in stra-
e, ul cirewsndaret tibt gloriam, et operiret te hyo-
cintha, el purpura, de insulis Elisse facta sint oper-
foria fua. Quia dixerat Tyrus, Perfecti deeoris ego
stam, vel circumdedi mihi ipsa pulchritudinem, argui-
tur quid a singulis acceperit regionibus, secundum
illud Soripture : Quid habes quod non accepisti # i
aulem  aceepisit, quid gloriaris quasi non acceperis
(I €or. 1w, )2 Desoribitur ergo quid unaquamgue
mittat provineia,secundum illudVirgilianum{Georg.,
lib, 1)

India mittit ebur : molles sua thora Sabei :
At Calybes duri ferram, vircsaque Pontna
Castorea,
ot catera. Byssus in Egyplo quam maxime nasci-
tur, ex qua conlextum est Tyri navis velum, quod

(1) Consuls Scaligerum in Append. ad librum de
Emendatione Temporum. Vielorins quoque Biblii
supra atque infra legi volt ad Hebrmum b2y, fa-
ctumque errcre librariornm penes LXX Bif)lwy, pro
Fefhiwy, At vero questionem precidit omnem Hie-
ronymus in Ensebanio Libro Lecorum ad B litteram
ex libris Regum, Biblos, inquisns, civitas Phanicis
cujus meminit Exechiel, pro qua in Hebraivo conti-
netur GOBEL, lidem itaque Biblii sunt atque Giblii.
Yid. TII Reg. v, in fine.

(5) Hoo Psalmi testimonium landans 8. Doctor, ut
probet Sidontos in venatores verti, memorie videtur

solis calore atque tranquillo nantisataqne vestoribps
prehet umbraculom, de hyasintho ot purpuea fit ;
que sunt deinsulis Elisa, Ionii maris sic appellans
insulas. Porro juxta SBeptuaginta de bysso in stra-
tum, eb in requiem Tyrie navis velamenta lexuntur,
ut bis operta gloriosior sit, et circumdata amictum
habeat pulchriorem. Byssum autem referri ad ters
ram, quia ex terra oritur, et hyacinthum ad aerem,
purpuram ad mare ex quo configitur, addito coeeino
bis tinelo, quibos Pontificis veslimenta 307 lexun-
tur, sepeadmonuimug quod guatuor elementa signi-
ficent : terram, ignem, asrem, el aquas, ex quibus
constant omnia,que sibi assumit Tyrus,utDei crea-
turis non ulalur eum gratia, sed dieat : Perfecti
degaris ego sum : vel decorem mihi ipsa circumdedi.
(Vers. 8, 9.} Unbitatores Sidonis, et Aradii fuerunt
vémiges tut. Sapienles tui, Tyre, facli sund guberna-
toves tui. Senes Biblii et prudentes ejus prabuerunt
nautns ad prinsterium varie supellectilis tuze, Omnes
naves maris, € naute earum fusrunt i populo nego-
tintionts tuze. LXX : Principes tui habitabant in Si-
dong, el Aradii fuernnt remiges fui Sapientes tui
Sor qui erantin fe,1sti gubernatores tui. Senes Bibii,
et snpientes ejus erant in te ; isti confortabant consi-
liwm fuum, ¢f omnes naves maris, eb remiges earum
factd sunt hi in Ocotdentem. Occidentrs. Dizerat su-
pra: Fintmiti tui qui te @dificaverunt, impleverunt de-
corem {uum:anfequanm veniantad eos qui longe ha-
bitant, proximaram provineiarnm deseribit ausilia.
Habitatores, inquit, fuf, sive principes Sidonis et
H Aradii, que vicina est insula, remiges tui, Sapien-
tes tui, o Tyre, facti sunt gubernatores tui. Ad sa-
pientes enim proprie pertinet guhernatio, Beriptura
dicente : Quibus non est gubernatio, cadent quasi fo-
lig (Prov. xi, sec. LXX). Senes sive seniores (a) Bi-
blii, et prudentes ¢jus prabucrunt nautas ad mini-
sterium tunm, sive eonfortaverunt consilinm Tyri,et
variam supelleniilem prebuerunt @ ornesque naves
maris, ef naut® earum fuerunl in populo negotia-
tionis Tyrie, sive in Occidentem Occidentis. Hoo
interim secundum litteram. Ceterum juxta mysticos
intellectns quia Sidonii interpretaniur venafores, et
Aradii, deponentss : dicemus Tyrom gloriosam, et
euperbissimam civitatem, qua, vento flante, postes
conterenda est, habere cives, sive prineipes venato-
res, de quibus seriplum est : 308 Anima nostra
quasi passer erepta est de loqueo venantium. Ubi enim
nos legimus venanttum, (b) in Hebrao seriptum est,
confisus sum, Hebraicum exemplar consulere pra-
termisisse. In omnibus enim libris hoo loco hahetue
in Hebrao Jocesim, DYopY, non,ub ipse ait,Sidonim;
Et Joces quidem auceps; venator autem 7% Saiad
proprie dicitar. Quamobrem rectius in libra Nomi-
num, Stdon, interpretatur venator mereris. Verum,
inquit Victor., adeo constanter Hieron. hoe semper
asserit, ut non eum lapsum memoria, sed mutatum
codicem Hebraienm jam eredam, Infra cap. xzymr;
Sidonit, inquit, inferpretantur venatores, d¢ Juibus ef
in Psalmis seriptum est : Anima nostra sicul passer,
ele. Eb cap, xxxu : In Hebraico verius positum est,
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Sidoniorum. Isti venantur ineantas animas in subli- A memorantur, et ad terrendos hostes scuta et Zaleag

mibus constitutas, ot ad terrena deducant, et effi-
eluntur remiges, ut dueant eas ad naulragia. Sa-
pientes anfem Tyri, qui in malam parterm acoipiun-
tur, per quam sapientiores sunt filii tenehrarum a
filiis lueis, ipsi gubernant Tyrum naufragio prapa-
ratam (Lue. xvi), Seniores Biblii et prodentes gjus
prebueront nauias Tyro ad ministerium, sive con-
lortaverunt consilinm ojus. Sacra navrat historia,
seniores plurimos fuisse a Domino reprobatos, et
Juniores electos in typum Synagoge et Eeelesiz.
Stniar Cain abjicitur, ¢t Abel junior aligitur (Geres.
1) : Ismael filing Abraham alienus a patre est, et
Isaac junior horeditatem accepit (Genes. ). Filia-
ram fqaogue [saue senior Bsau venator est, et vagg-
tur in saltibug, junior Jacoh simpliciter habitat
domi (Genes. xxv). Undesoripium est etin Malachis -
Jucob dilexs : Ksan autem odio habui (Mal, 3 8 B 11
recte juxta Apostolum (Bom. x, 13}, nihil in matris
utero constituti boni vel mali fecerant, nec habe-
bant meritum nee offensam, ut alter eligeretur, et
alter ahjicerctur, nisi quod intypo, ut diximus, Syn-
agogm et Eoolesie, senior repellitur, el assumitur
Junior. Omnes, inquit, naves maris ot nauts earum
fuerunt in popula negotiationis Tyre, sive in Qeci-
dentem  Oceidentis, Quomedo dicitur Canticum
Canticoram, et smeulum [Al. s@enla] smeulorum, et
Opera operum; ut canticum majus aliis canticis sit,
et seeulom prolivius aliis sooulis, opusgus soteris
operibus uilins : sic appellatur Oeoidens Ovciden-
tis, ul magnitodinem Occidentalinm partium signi-
ficet. Bt pulchre naves maris, et naute caram, et G
Temiges qui in Tyrie navis suxilio sunt, non per-
gunt ad Orientem, nee ad orlum luminis, ubi sal
Justiti® naseitur, sed ad Occidentem Occidentis, ubi
lumen oceumbit, 809 of ubi tenehrarum exordizm
est

(Vers. 40.) Persaz et Lydi [Vulg. Lydin) et Lilujes
erant i exercitu tuo, viri bellatores (ui - cly-
peum el galeam suspenderunt in te pro ornatu tup
(sive peltas, of galeas suspenderunt in to ipsi dederunt
gloriam tuamy). Persas fuisse fortissimoz, quorum rex
Cyrus, ut Tsaim vaticinio predieatur (fsa. XLV},
subverso Astyage, rege Medorum, Babylonem cepe-
rit, et sacra, ef smoularis narrat historia, Lydos
quoque illo tempore inter gentes robustissimas 1e-
putatos, guorum rex Cresus ab eodem Cypra captus J)
git, ¥enophon seribit plenissime. Bt Libyas cum
Troglodytis et Ethiopibus venisse contra Jerusalem,
in Paralipomenon volumine legimus (11 Par. xir) :
qui quiaillis temporibus florentissimi erant, famosi
ad prelia pugnatores, Tyrie urbis defensores esse

universt Sidonit, quos nos in venatores vertimiis, justa
Allud guod scriptum st : Anima nostra erepin est sicut
passer de laguso venantium, pro quoin Hebraico posi-
tum est Sidoniorum,

(a] Ad mss. fidem restituimus post Victorium fir-
ribus, juxta Hebreum Timbnzna, et Latinem Hiero-
nymi versionem, Martianeus cum Erasmo urbibus

inter murorum propugnaculs suspendisse. Spiritng.
lis autem intelligentia lud sonat, guod Perse, qui
interpretantur fentintes, sive fenfati ; et Lydi, quog
generatos intelligimus ; et Libyes, qui Hebraico sep.
mone appellantur PaUT (1299}, ot vertuntur in gs (ab
ora, non ab osge), frustra Tyrum nitantur defenders,
cum teatatione superentur, etgenerationi ac libiding
servianl, cassaque fantum verba multiplicent, non’
hahentes galeam salutis, nee scutum fidei (Ephes,
vi} ; sed gloriam tantum  strepitumque sermonum
pratendant ad ornatum illivs.

(Vers. A1) Filir Aradii cum ewercitu fuo [Al. sua}
erant supar nnros (oS i circuite : sed et Pygmeet qui
orant in (a) turribus tuss,pharetras suas (AL, fuas] sus-
penderunt inmuris tuis per gyrim, ips compleverunt
pulehritudinem tuam. LXX : Filii Aradiorum, et fore
titudo tun super muros tugs, in cirouitn. custodes in
turribus tuis erant. Pharefras suas suspenderunt super
propugnacula tuz per gyrusm, Ipsi perfecerunt decorem
tunm. Verbum canapm (23993), Aquile prima edi=
tio, Pygmeos : Symmachus, (b) Medos : Sepluaginta,
enslodes » Theodotio Gomadim, ipsum Hebraicum,
interpretati sunt. Avadum insulam gue tota sit eivi-
tas, ot contra se positum oppidum Antaradum ha-
beat, vicinaque sit Tyro, et pretendat in Phenicis
littore W@ continentis terre, usque hodie cerni=
mus : hi sunt in exercitu urbis Tyriz cnstodesgue
turrium ejus,et suspenderunt pharetras suas pergy-
rum,complentque pulehritudinem ejus, ut sagitiarii
ease doceantur,sive pygouei sunt,hoe estbellataras,
ek ad bella promptissimi, d=d 2% ¢ roypis,qum Graco
sermone in ceramen vertitur. Sin autem Avadiide-
ponentes sonant, omnis qui pretendit falsi nominis
scientiam, et habet in phraretra pectoris sul ignita
diaboli jacula quibug deceptorum corda vulnerat st
que suceendit, Aradius appellandus est, Cupit enim
deponere eos qui nituntur ad alta conscendere, et
complet pulehritudinem Tyri, de qua in Proverbils
scriptum ost : Non fe devipiat pulohritudinis desida-
rium, e capiaris ooulis uis (Prov, vy, 25). Bt iterum :
Sicut tnaurts in naribus porce, sic mulisri mals mo-
ratae pulchritudo ([bid. x1, 22).

(Vers. 12.) Carthaginenses negotintores tui amullitu-
dine cunctarum divitiarum, argento, ferro, stanno,
plumboque repleverunt nundings tuas. Non solum in
prasenti loca,sed et in Isaia, ubi seriptum est: Ullate

naves Carthagings (lsai. xxum, 14), ceteri Interpretes.

verbum Hebraicum transtuleront Taarsis (wmean)
quamcoloniam esse Tyriorumnulli dubinm est. 1psi
de Occidentis partibus argento, fereo,stanno et plum-
be, Tyrinundinasrepleverunt. Tarsisin lingua nosfra

retinuit.

(B) Duobus facile verhis @71 o3, Gam madim, pro.
uno Gamadim legerit Symmachus, qui 4hhd al
M#for, sed et Meds, est interpretatug. Mox Archint.
ms. : Theadotio Gomodim ipsum, ele. — Theodotio
legebat Gomadim, non Gammadin, ut falso ponitar
in-antea editis libris, MagT.
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sonat eaploratio gaudii, Bxploratores autem hio non A
in bonam partem debemus intelligere, quales Moy-
ses miserat ad explorandam terram repromissionis
(Nu. xu1), sed in contrariam, guales el Apostolus
vitare se dicit: Propler subintroductos fulsos jrotres,
qui infraver:nt explorare libertatemnostran quanm ha-
bemusin Christo (Galat. 11, 4y et de quibus Joseph
loquitur : Explaratores estis » considerare vestigia re-
gionds venistis (Gen. xui, 9). Fratresque ejus intel-
ligentes erimen esse non modieum aliena per in-
sidias explorare, responderunt : Non sunt eoplora-
tores servi tud.1sli ergo nundinas Tyri non auro, nec
lapide pretioso, sed argento, ferro, slanno, plumbo-
que multiplicant, habentes eloquii- venustaterm, et
armaad expugnandum ; et in stanno eloquii simili-
tudinem guod mentitur argentom ;et in plumbo im-
pietatem gravissirzam, 3% ¥ joxta Zachariam([Zack.
v}, in quo mulier sedit super talentom plumbi, of
Zgypliidemersisuntin profundum sicut plumburm,
Longa singalorum disputatio metallorum, sed hre-
vitati studendum ‘est.

(Vers. 43, 14.) Gracio, Thubal, ot Mosoeh ipsi tn-
stitores tui, maneipin o vasa 2nea [Vulg, wrea] ad-
duxerunt populo tup: de dowo Thogorma equos et
equites, el mulos adduzerunt ad- forum tuiem. LXX;
Graveio universa, ol adjucentia ejus, {psi- negotinlores
tud in animabus homimon, et vasa e dederimnt mer-
cabtun buum » de doino Thorgama, équos el equites, et
mulos dederunt nundinas tuas. Jones, inquit, qui He-
braiee appellantur Javan, et Thubal, id est, Theri
Orientales, vel de Occidentis partibus Hispani, qui
ab lbero flumine hoe vocahula nunupantur, et Mo- G
soch,quos Cappadocas intelligimus, quortm metro-
polis que postea ab Angusto Gesare Cosares ap=-
pellata est, usqus hodic lingua ipsorum Mazaca
dicitur ; isti pretiosum Tyri fecere commereinm,ut
mancipia, el enea vasa ex Corintho adducerent Ty-
rum, et de domo Thogorma, id est, de Phrygia
equos, of equites et mulos, quorsm quondam illa
provincia maximam habuit copiam. Ajgnt Hebrei
Grazoiam,id est,(a) Javan, interpretari (b) est,ef non
est: quod proprie refertur ad sapientiam smeularem,
in qua si reete aliquid reperiunt, est appellatur; si
in eontrariam partem, non est. Multa enim naturs
bono [Al. bona] et ipsi deserunt de offieiis, de con-
tinentia, de opibus contemnendis: quad proprie

plantent. De domo quoque Thogormu, quod inter-
pretatur peregrinus et advena,ad forum et nundinas
ejus equi adducentur, etequites et muli, de quibus
soriptum est: Fallox equus ad salutem {Ps.xxxm, 17),
Et in alio loco : Dormitaverunt omnes qui ascendsrint
equos (Ps. Lxxv, 7). Bbin Psalmis 1 Nolite fieri sicut
cquus et mulus, quibus non est  intellectus (Ps,
xxx1, 91 Quamobrem el Doch 342 accusator et
interfoctor sacerdotum, prefoctus maultoram fuit
(IL Reg. xxi), et hos esse de domo advena atque
peregrini,qui non comedunt carnes agni, de quibus
scriptum est: Advena et mereenarins non comedent
e e (Brod. xir, 43) ; ut omnes nundine Tyri his
mereimoniis eompleantur.

Filit Dadan negotintores tui, Pro uo neseio quid
volentes Septusginta, filio Rhotiorum interpretati
sunt: nisi forte prime litlero falsi similituding
(2 et 7), ub pro Dadan legerent Radan, qum et ipsa
Gycladum mazima est, ot in Tonio mari gquondam
urbs potentissima, navalique certamine gloriosa, et
propter tulissimum portum mercatorum omnium re-
ceptaculum. Bt quia Rhodid in linguam nostram ver-
tuntur videnfes judicivm, de his nane tropologice
dicitur, qui cernunt judicii veritalem, et ipsi non
faciunt, dicente Apostalo: Propter quod inexeusabiz
Iis es, o hamo omnis, gui Jndicas.tn quo enim judicas
alium, teipsum condemnas. Badem enin [aets qua ju-
dicas (Rom. 1, 1). Sed melius est Dapax alterius
loci nomen aceipere, utetin Hebraico, et apud ce-
teros interprotes habeinr.

(Vers.A5, 16.) Insule mulie negotiatio manus fue :
dentes eburngos et hebenings commutaverunt in pretio
tuo.Syrus negotiator tuus, proptor multiludinenm ope-
rumn busrum, () guttam, purpuran, et scutulala, el
byssum ¢t sericum, ef Chodchod [Vulg. coeenm] propo-
suerunt wn mercatu tup, LXX ; Ex ‘insulis multiplica-
verunt negotiationem tnam: dentes elephantinos,’ et
his qud introducebantur reddebas mereedes tuas. Homi-
nes negotintionem lam amultitudine wnercalus fui :in
aphec, staclen, et polymita de Thavsis et Ramoth et
Ghodehod dederunt in nundings {uas. Malturm ab He-
braico in presenti loco Septnagintaeditio disorepat;
ideo juxta utramque pavca dicenda suntine in Tyri
mercimoniis occupati, ad reliquas prophetias tar-
dius transeamus. Filii Dadan negotiatores Tyri, de
multis insulis multiplicaverunt negotiationem ejus,

5ibi Staiei vindicant, et videntur animas hominum [ ita ubdentes elephantorum darent his qui venichant

quos deceperunt,lucrifacere : habentque vasa wne,
quibusmentinntorayri similitudinem,que ingarunt
populis Tyri, ut eos falsa dooteing opinione sup-

{a) De hacvocisJavan etymologia et intorpretatione
Hieronymiana cum nonnulla dizissem tom. 11, eol.
338, Plautine prudentim Joannis Cleriei placere
haud potui ; sed mea non rafort hujusmodiadversa-
rio displicuisse,modn uf placeam studiosis ac bene-
volis lectoribus. Mant.

{B) Non-igitur suo sensu,sed ex Hebresorum sen-
tentia ita exponi ait nomen Javan, est ef non, He-
bred, gens exeogitandis elymis nata; utoumque

extuderinl ex w, est, 1, of, % non ; quemadmodum

ad commercium ojus, et haberent homines in nun-
dinis propter negotiationis multitudinem. Haberant
autem 32 in diphech, (d) quod de Theodotionis edi-

Martianzng animadvertit, Monendum veroviolentam
hane falsamque esse etymologiam,nomenque suum
Javan trahere ex 11, oujus radiz est 7, quod pul=
chrum esse significat.

(¢) Mavult ad Vulgate ingenium Vietor., gemman,
legi. Hebraum 792, infra, eap. xxviy, vertitar pro
carbuncilo, sicque alibi.

(d) Theodotio vero transtulit 2 Nasty in Napheeh, ;
nam quod Latine legitur in Aiphech, et Grace &
“Agiy,eum Naphech legondum sitjuxta Hebresum, ex




2385 5. EUSEBI

HIERONYMI 2%

tione in Septuaginta additum est : pro quo Sym- A falsi nominis scientiam,multas varietates,et stagtey

machus vertit, polymito. Stacten quoque, pro quo
omnesalii purpuram interpretati sunt, que Hebraice
dicitur sreanay (YoIn) set varigtates ex Tharsis,pro
quo in Hebreo sus (yea) disitur, qua ab emnibus
in byssum translata est. Tharsis autem in presenti
loeo penitus non habetur. Bt ramoth, inquiunt, et
chodehod dederunt in nundings luis; quod ita habetur
in Hebrao, nisi quod pro ramoth, Aquila serica, vel
sublilio, interpretatus est. Chodehod vero omunes in-
terpretes,ita ut in Hebreo positum est (7272), trans-
tulerant. Igitur, juxta Septuaginta, Gl Rhodiorum
negotiatores Tyri,de insulis plurimis multiplicave-
runt negotiationem ejus : juxta Hebraicom, post G-
lins Dadan negotiatores ejus, insule guogue diver-
sarum gentium auxerunt in mereimoninm ejus,affe-
rentes dentes eburneos ex India, et ligna hebenina,
qum nigri coloris pretiosiseima sunt, et commuta-
verunt cum aliis Tyri mereibus. Syrus quoque foit
negotiator Tyri: pro quo in Hebreo positom est
ARAM (D%).in eujus loco Sepluaginta homines inter-
pretati sunt, pro araym legentes Apay, ot ngs of pa-
LETH litferarum, sicul supra, decepti similitudine.
Usque hodie autem permanet in Syrisingenitus ne-
gotiationis ardor, qui per totum mundum lueri eu-
piditate discurrunt,et tantam mercandi habent ve-
ganiam, uf, oceupato nunc orbe Romana, inter gla-
dios, et miserorum neces quarant diviting, et pau-
pertatem periculis fugiant.Istiusmodihomines nego-
tiatores Tyri sunt, qui polymita, purpuram et sou-
tulata mercantor: byssum quoque et sericum, ot
chodehod proponunt in mereatu ejus. Pro purpura, (¥
quum omnes interpretati sunt; stacten,id est, gui-
tam, Sepinaginia transtuleront. Chodchod antem
quid signifieat, (1) nsque in presentiarum invenire
nen potui.Alunt Hebrai, omnes pretiosissimas mer-
ces koo noming signifieari, vel speciem quamdam
esse pretinsarum mercium, quam Romanus sermo
non resonet, vel communi vocabulo 314 seruta
vendentiurm. De multis anteminsulis, ut transeamns
ad anagogem,que salsis (4L, fulsis] ef amaris hujus
smeali tunduntur fluctibus, deferunt negotiatores
Dadan dentes ehurneos,candorem eloquentim polli-
centes; de quibus seriptum est: A domibus eburneis
ex quibus deleetaverunt te filée regnum in honore tup
(Ps. Lrv, 9} Bed non sunt eandidi, nee imitantur
sponsam de qua. dicitur : (ue est ista guz ascendit
dealbata, innitens super [ratruclem suum (Cont. viil,
5) ? verum hebenini nigri coloris, qui non possunt
suam mutare nigredinem Jeremia dicents : 5¢ mu-
tabit Athiops pellem suam,cf pardus varielatom suam
(Fer. ximn, 24). Syrus quoque, id est, Aram, qui in-
terpretatur excelsus, et tumet superbia, negotiator
Tyri est,ot in multitadine operum Tyriorum defert

concursu duarum N factum est,quarom alleram li-
brarii perperam omisera.

[e) Ipse interpretalus estjaspidem in Tsaie riv, 12,
qua de re in commentariis: Ubi,inquit, nos juspidem,
sequentes LXX, diwimus, in Hebraico seriplum habet

odoris optimi repromittens, et purpuram regis di.
gnitatis, et scutulata ex arte dialectica, et byssum,
pro qua Septuaginta Fharsis interpretali sunt teree
operibus deditus ; et sericom, pro quo in Hebreg
seriptum est nayora (NvanT),quod interpretatur v
sip morids. Omnia enim opera terrena ad interitor
properant ; et ehodehod, quidquid illud est qued
intelligitar,proponens in nundinis Tyri. Dadan ap-
temex his mereibus qua a negoliatoribus ejus insy-
lisque dicuntur afferri; vel Indim regio intelligends
est, vel Idumsorum ac vasie soliludinis, ut nag-
nulli @stimant, sonatque cogrationem, ut simility-
dinem divinorum dogmatum in hereticis cogng.
samus.

(Vers. 47.) Juda et ferra Lsrael ipsi dustitores bug,
in frumento primo : balsamum et mel et olewmn, ot va-
sinam proposuerunt in nundinds tuis. LXX ; Judus of
filid Israel, istinegotiatores tui in frumenti commercio
&b ungueniis: primum mel et oleum, et resinam dedg-
runt i pundings fuis. Verbum Hebraicum pramag
(32) Aquila,Symmachus et Theodotio ifa, ut apnd
Hebrmos positum est, transtulerunt : pro quo LXE
unguénto, nos balsamum vertimus. Dieitur aulem,
quibus terra Judza, que nune appallatur Palzsting,
abundet copiis,frumento,balsamo, melle et oleo, ef
resing, 286 qum a Juda, et [srael ad Tyri nundinas
deferuntar, Cumque manifesty sit littera, justa spis
ritualem sensum dicemus, non debers tarram con-
fessionis,et sensum cernentis Daum qui refertur ad
Eoclesiam, deferre Tyro primum trilicum,quod pa-
dens in terram multiplicatur, el accipitur pro verbe
Dei: Non enim in pane solo vivit homo, sed in omni
sermone Dot (Dent. v, 3). Deinde balsamum quod
naseitur in vineis Engaddi,sive unguentom, de quo
scriptum est: Sicut ungusnium in capits, quad de-
scendit in barbam, harbam daron (Ps. cxxxu, 2). Bt
mel super quo loguitur et Salomon : Mel invenisti
comede quantum satis est.Si enim plus comederis, evo-
mes iliudd (Prov. xxv, 16), dum saturitate nimia mel
vertitur in absynthium. Oleum quoque de guo in ta-
bernacula Dei lncerna aceenditur, ne apletur nobis
illud propheticum : Olewm in Egyplo venundubas
(Osée w1, 4). Quod =i in Egypto, et in Tyro foerit,
vertetur in contravium, et dicetur de eo, Qlaum au-
fem peceatoris non impinguet capui meum (Ps. cx,
5}, Sed et resina lenis [41, lavis] est, apla corpori-
bus; et pro medicina aceipitur. Unde et in Jeremia
soriptum est : Numquid resing non est in Galnod 1 anf
medicus non. estibi? Quare non ascendst curalio filie
populi mei (Jer. vin, 22). Hane resinam habebat et
Jacob,quam mittebat filio suo Joseph cam mells, et
terebintho, nucibus thymiamate, et stacte (Gem.
xein). Ismaelitz quoque qui emerunt Joseph de tersa

Chodehod, quod solus Symsachus xapyBévior trang-
tulit. Eb vero recentiores plerique interpretes lapi-
dem pretiosum designari antumant. Victorins, qui
Saphirum interpretatur, magis probat,
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Tsvael, hee in Agyptum portabant thymiamata, A guis eseul, prasenti non convenit loco. Frequentor

ot resinam de Galaad, et stacten (1bid., 37). Etut
manifésting seire possimus quid sit frumentom,
balsarnum,mel et oleum resinemque ad mercatum
farei Tyri, audiamus Domini verba dicentis : Nolile
dare sanclum conibus : negué margaritas vesirns mit-
taids ante poreos (Matth. vir, 6). Mulieri quogque Gha-
nanwe, gue pro filia precabatur,dicens : Filiz mea
male veratir a demonio, vespondit Dominus @ Non
opertet toliere panem filiorum, el dare eum canibus
(Matth. xv,22, 26). Sed quia exierat de finibus Tyri
ot Sidonis, et propinguabat terr lsrael, ideirco
quod rogaveral consecuta est.

(Vers. 18.) Damascenus negotiator tuns in mulli-
tuding aperum tuorum * in capia [Vulg, multifuding]
diversarum opum : in vino pingui,in lanis ooloris opti-
i, LXX ¢ Damascus negotintor 3XG fuus in multilt-
dine operutn tuprum ex multitudine omnis fortitudinis
tuz : vinum e Ghelbon, et lanas de Mileto. Pro vino
pingut, quod interpratas est Symmachus, ot apud
Agquilam et Thodotionem, et in ipso Hebraico ha-
bet, virum dé mECHON ('[1:'1.1). Bursumque ubi nos
posuimns lanis colorés optimi, sive splendenitius, et
Aquila et Theadotio transtulerunt in lanis Soor.
Significat antem quod inter ceteras negotiationes
Tyri,ad nundinas ejus de Damaseo deferebatur vi-
num pinguissimum, et lana precipua : quod usque
hodie cernimus.5in autem Damaseus interpretatur
sanguinem bibens, et Hebraorum vera traditio est,
sampum in quo interfectus est Abel a parricida Gain
(Gen. 1v), fuisse in Damaseo, unde et locus hoo in-
signitus vocabulo sit, juste et Paulas post interfe-
clionem Stephani primi in Christo marlyris perrexit
Damaseum, ut credentes in Christo vinctos duceret
Jerusalem : Deique misericordia,qui fecit videntem
et cecum,oculos carnis amisit,ut mentis aceiperet:
cecideruntque squame draconis ex ooulis ejus qui-

bus lumen perdideral veritatis,ut iret ad viewm qui
appellstur rectus,et inveniret Angniam, quiin lin-
gun nostra interpretatur ebediens (Act. 1x.) De hac
igitur terra, cui dietum est : Maledicta torra quz
aperuit o5 suum, el hausit sanguinem fratris tui (Gen.
w, 11]. Tyri sundina congregatur, et vinum pin-
gue,(a] et lane splendentes : sive vinum de Chelbon
quod interpretur locteus. Sepiuaginta pro lanis
coloris optimi, lana de Milero, sive Soor senserunt.
Miletum in Hebraico non habetur ; sad quinindela-
n@ precipue deferuntur, pro Soor, Milefum inter-
pretati sunt. Ex quo perspicoum,qued Tyrus laste
vescatur infantis,et vestimenta non habest propria,
sed aliunde at ex variis congesta provingiis. [lud
quod Damascus interpretatur sanguds cilicii, et san-

() Concinnior hze est. quam reposuit Victorius,
lectio, cui et Rabaanus ex parte consentit.Martian.
post Brasmum, vinum pingue,sive lane splendentes.
Vinam de Chelbon interpretatur, ele.

(b)In hane sententiam Joszphus Antiguit. 1, 11,
lnudatur; haud seio tamen, quam vere. Concinunt
quidem recentiores aliquot Grieoi, Philostorgius,et

enim Hebrma nomina pro diversitate accentunm, et
mutationa litterarum voealiumque;vel maxime que
apud illos habent proprietates suas, varieinterpre-
{antur,

(Vers. 19), Dan ¢f Gracin e Moxel in nundinis
lu:-rpusuerwefi\f'wﬂg.pmposucruni]ﬁ‘rrumfabrefactum:
stacte 817 ¢f calomus dn negotiations fua, LXX 2 3
Dan et Juvan ef Mozel in nundinis fui | qos in
editione eorum de Theodaotione addita sunt. Ferrum
factwm opere, e roli tn commiztione tue est. Ex no-
mine patriarche Dan et fribus, et locus in qoo ha-
bitavit tribus, nomen accepit, ubi hodie Paneas,
quie quondam Cesarea Philippi voeabatur. Unde et
Jordanis fluvius sortitus est voeabulum, (6] Jor,rivus
videlicet; Dan, qui fluit de Libano. Jevan autem
Graeciam sonat, que interpretatur, ut diximus,eést,
et mom est. Pro Mozel quogue Symmachus transtalit
deferens,ut sit sensus : Dan et Gracia detuleruntin
nundinis tuis ferrnm fabrefactum,et catera,Aquila
vera pro Mozel, posuit de [ual. De quibus ereden-
dum est regionibus,ferrnm et staciem et ealamum
ad Tyri nundinas deporiata. Dicamusque quod Gre-
cia, id est, Javan, ferrum habeat fabrefaclum,et ad
bella promptissimum, dialecticaque arle construe-
tumjactanssecunctajudicioet ratione proferre:voca-
lemgue sonum,qui interpretatur in calamo, et sta-
cten odoris optimi repromittat, sive ferrum fabre=
factum, et rotam qum verborum compositione vol-
valur, et cursum habeat orationis,

[Vers. 20.) Dadan institores tuf, in tapetibus ad

C sedendum. LXX : Dedan negotiatores tui, cum jumen-
#s eleetis ad currus, Multum Hebraicum et Seplua-
ginta in presentiloco discrepant,prater nomen re-
gionis quod vicinom est Dedan, et Dadon. Tnfinita
quippedistantiain tapetibus ad sedendum et jumen-
tis electis ad enrrus: nee dubium quin quadrige cur-
rus et 'equi,in malam partem aceipiantur,si terreni
sint. Alioquin et Blias ad emlastia eurra rapitur,
appellaturque ab Elismo pater, pater aurign et currus
Israel (1V Reg. 1, 12). Bt Gezi aperiontor oculi, ut
ourrus in monte,el equos videal sine ascensoribus,
sessiom Domini preeparatos (lbid. 6], In tapetibus
autem,sermonum pulehritude monstratur ; in qui-
bus vehuntur et requiescunt institores Dedan sessio-
ne composita, venientes ad nundinas Tyri.

D {Vers. 24.) Arabia et universi principes Cedar,ipsi
S8 negolialores manus (ue, cum agnis.et arietibus
et hepdis venerunt ad le (¢.) Pro agnis,arietibus et he-
dis, Septuaginta camelos et arieles, et agnos inter-
pretati sunt. Arabiaautem et principes Cedar [qua
hodie Sarracenorum regio est,sicut in Jeremiz ser-

Joannes Antiochenus mep! "Agymnhoyluc ; sed confer
que ad epist. 78, de Mansionibus, mans.4 in fine
observamus,

(¢) Suppet Vietor.ad Vulgats versionis fidem, ne-
gotiares tui. Pro venerunt autem, Hebraice est o3,
et Grace, ¥ ok,




